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POZNÁMKA:
Táto príručka je preložená z pôvodnej anglickej príručky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.



Ďakujeme vám za nákup nášho produktu a odporúčame vám dôkladne si prečítať tento návod na obsluhu pred použitím zariadenia
. 

NÁVOD OBSAHUJE VŠETKY INFORMÁCIE POTREBNÉ PRE SPRÁVNE POUŽÍVANIE A DOZOR NAD ZARIADENÍM. CIEĽOM TOHTO
NÁVODU NA OBSLUHU JE POSKYTNÚŤ UŽÍVATEĽOVI VŠETKY INFORMÁCIE, KTORÉ MU UMELIA BEZPEČNÉ A DLHODOBÉ PO-
UŽÍVANIE ŠATKOVNICE A PRÍSLUŠENSTVA.

Každá osoba, ktorá dosiahla vek 18 rokov alebo osoba mladšia ako tento vek, musí byť oboznámená s týmito pokynmi na obsluhu
a používať zariadenie pod dohľadom.

Zariadenie treba používať iba podľa informácií uvedených v návode.

VÝROBCA NEPRIJÍMA ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ:
• pri nesprávnom používaní zariadenia,
• pri používaní zariadenia neškoleným personálom,
• pri práciach alebo opravách vykonávaných samostatne alebo neautorizovaným servisom,
• pri použití neoriginálnych alebo nevhodných náhradných dielov pre tento typ zariadenia.

Technické zmeny a úpravy šatkovača môžu byť vykonané výrobcom vzhľadom na popisy obrázkov uvedených v tejto príručke bez predchá-
dzajúceho upozornenia. 

1. ZÁKLADNÉ FUNKCIE

Šatkovač na zeleninu Forgast slúži na spracovanie a spracovanie všetkých druhov ovocia a zeleniny. Okrem toho sa môže použiť na strúhanie 
syra, chleba, orechov, čokolády atď.
Stroj je určený na použitie v priemyselných závodoch, v gastronómii a v spracovaní potravín.
UMOŽŇUJE SPRACOVANIE VEĽKÉHO MNOŽSTVA PRODUKTU V KRÁTKOM ČASE.

ZÁKLADNÉ FUNKCIE SÚ:
• krájanie na plátky;
• rozdrvenie alebo strúhanie;
• škrabanie alebo krájanie na kocky.

Jednoduché ovládanie a nainštalované zabezpečenia zaručujú maximálnu ochranu obsluhujúcich osôb.
Šatkovač na zeleninu Forgast spĺňa hygienické predpisy, pretože všetky časti a príslušenstvo sú vyrobené z materiálov povolených na kontakt
s potravinami.
Hladké povrchy a zaoblené tvary šatkovača zaručujú ľahkú údržbu všetkých jeho častí.

SPRACOVANIE A SPRACOVANIE INÝCH MATERIÁLOV OKREM POTRAVÍN JE NEPOVOLENÉ!
PRED PRVÝM SPUSTENÍM SI PREČÍTAJTE MENŠIU NÁVOD NA OBSLUHU! 
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3. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Šatkovač na zeleninu Forgast spĺňa podrobné bezpečnostné predpisy. 

Bezpečnosť obsluhy je zaručená vďaka systému zabezpečenia, ktorý umožňuje spustenie zariadenia len v prípade jeho správneho zostavenia
, prípravy na prácu a uzavretia veka.
Šatkovač je vybavený dvojitým bezpečnostným systémom pre motor. Systémy okamžite zastavia chod motora po otvorení veka alebo zdvi-
hnutí stláčacieho páku.
Zariadenie sa vypne, ak sa povrch stláčacej páky vzdiali od násypného lievika v pokrievke a zapne sa, ak povrch stláčacej páky dosiahne bez-
pečnú vzdialenosť od horného okraja násypného lievika v pokrievke.
Pre zabezpečenie nepretržitej prevádzky je odporúčané, aby sa násypný lievik naplnil len tak, aby predný okraj povrchu 
lisovacieho páku dosiahol horný okraj násypného lievika.
Ak sa po naplnení násypného lievika nedosiahne bod zapnutia lisovacieho páku, časť produktu určená na spracovanie musí byť z neho od-
stránená. Po prerušení dodávky napájania, otvorení veka alebo stlačení červeného tlačidla (stop) musí byť zariadenie obnovené do prevádzky 
opätovným stlačením zeleného tlačidla (štart).

NA ZABEZPEČENIE MAXIMÁLNEJ BEZPEČNOSTI JE POTREBNÉ:
• Dôkladne si prečítať všetky pokyny a upozornenia.
• Odporučiť personálu, ktorý obsluhuje zariadenie, aby si prečítal túto návod na použitie.
• Nikdy neumiestňujte stroj do drezu alebo bazéna a neumývajte zariadenie pod prúdom vody.
• Nikdy neumývajte stroj pomocou vysokotlakového čističa.
• Pri prípadných potrebných opravách vždy najprv vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
• Venujte pozornosť kapitole ,,Oprava”.
• Nikdy neposúvať drvený produkt do výlietkového lievika súčasťami, ktoré nie sú súčasťou zariadenia.

Na tento účel vždy používajte lisovaciu páku alebo tlačidlo.
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2.HLAVNÉ ČASTI ZARIADENIA



• Nikdy nedávajte ruku do výlietkového lievika alebo do výstupného otvoru.
• Vždy opatrne zaobchádzajte s reznými kotúčmi, aby ste predišli zraneniam alebo poškodeniu nožov.
• Nenechávajte rezné kotúče v drezu alebo v nádobách s vodou.
• Pred otvorením veka vždy stlačte červené tlačidlo (stop) na vypnutie zariadenia.

Nemanipulujte (vrátane otvorenia veka) v nebezpečnej zóne rezného kotúča, kým sa kotúč úplne nezastaví.

POZOR!
Práce pri inštalácii elektrického zariadenia by mali vykonávať iba osoby s príslušnými 
oprávneniami. Treba dbať na platné predpisy v krajine inštalácie zariadenia. Požadované 
elektrické zabezpečenie - 10A 230V.

• Zariadenie treba umiestniť na rovný a stabilný povrch (napr. pracovný stôl), ktorý by mal mať výšku od 70 do 90 cm
(optimalizácia obsluhy).

• Šatkovač je dodávaný s konektorom pre striedavý prúd 230 V.
• Je potrebné skontrolovať, či údaje na štítku (spodná časť zariadenia) sú zhodné s parametrami napájacej siete.
• Sieťová zásuvka musí byť ľahko dostupná, bezpečná a vybavená uzemňovacím kolíkom. Ak nie je sieťová zásuvka dostupná, napájanie

treba zapínať samostatným hlavným vypínačom.

Pripojenie zariadenia musí byť v súlade s bezpečnostnými predpismi podľa normy PN, VDE atď. v spojení s miestnymi predpismi zákona.

• Šatkovač Forgast by mal byť používaný len s príslušnými rezacími kotúčmi a kotúčmi na kocky. Konštrukčná alebo technická zmena
na zariadení a rezacích kotúčoch / kotúčoch na kocky je neprijateľná a vedie k vypršaniu záruky.

• Pred prvým použitím dôkladne umyte všetky časti zariadenia, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami.
• Priamo okolo zariadenia by malo byť čisté. Zariadenie by malo byť umiestnené tak, aby bolo možné udržiavať čistotu jeho okolia.

NA ZABEZPEČENIE MAXIMÁLNEJ BEZPEČNOSTI JE POTREBNÉ:

Zapnutie: 
Stlačením horného, zeleného tlačidla (štart) sa šatkovač zapne a rezný kotúč sa začne otáčať.
Vypnutie: 
Stlačením dolného, červeného tlačidla (stop) sa motor zastaví a rezný kotúč zostane nepohyblivý.

TIP:
Ak sa motor preruší, napríklad výpadkom prúdu alebo otvorením veka, motor musí byť vždy znovu zapnutý stlačením 
zeleného tlačidla (štart).

PO VYPNUTÍ ŠATKOVAČKY A PRED OTVORENÍM KRYTU NA VÝMENU KOTÚČA ALEBO NA UMYTIE ZARIADENIA SA UISTITE, 
ŽE REZNÝ KOTÚČ SA NEOTOČÍ.

Obrázok krytu 
1.Odvihnite zámok krytu a nakloňte kryt až do odporu.
2. Držiac kryt vysuňte tyč slúžiacu ako jej os rotácie.
3. Pri montáži si všimnite, či je kryt správne usadený voči závesom .

POZOR:
Nikdy nezatvárajte veko s použitím sily. 
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4. INŠTALÁCIA KOTÚČOV

• Odvihnite zámok veka a nakloňte veko, až kým sa nezastaví.
• Nasadnite odpadový kotúč na hnaciu hriadeľ a otočte, až sa zablokuje.
• Nasadnite požadovaný rezací kotúč na hnaciu hriadeľ a pri ľahkom otočení v smere hodinových ručičiek (vpravo) stlačte dole, až sa kotúč

zaradí.
• Zatvorte veko a uistite sa, že zámok veka je správne zatvorený a vytvára jednu plochu s vekom.

INŠTALÁCIA KOTÚČA NA KOCKOVANIE A REZACIEHO KOTÚČA.

• odstráňte zámok krytu a otočte kryt až do zastavenia.
• nasaďte odpadový kotúč na hnaciu hriadeľ a otočte ho, kým sa správne nezaradí do drážky.
• okrúhly rezací kotúč na kockovanie umiestnite tak, aby nože boli smerom nahor. Kotúč musí svojou konštrukciou pasovať

do výrezu na obvode rezacej komory.
• nasaďte rezací kotúč na hnaciu hriadeľ a pri ľahkom otočení v smere hodinových ručičiek (vpravo) stlačte dole, kým sa kotúč nezaradí.

• Zatvorte kryt a skontrolujte, či je zámok krytu správne zatvorený a vytvára jednu plochu s krytom.

NAPLNENIE VÝROBKOM NA ROZDRABÁVANIE 

Použite veľký násypný lievik.
V veľkom násypnom lieviku sa výrobok na rozdrabaní usporiada tak, aby sa odrezávali plátky s veľkou plochou. Ak je násypný lievik 
naplnený malou zeleninou,
Jednotlivé kusy sú stlačené na rezný kotúč v rôznej polohe a výsledné rezy sú nepravidelné.
Rovnomerné tvary rezu možno dosiahnuť, ak sa rozdrabaný výrobok zavádza kus za kusom do násypného lievika. Odporúča sa tiež venovať 
pozornosť tomu, aby sa rozdrabaný výrobok viedol predným zaoblením násypného lievika.
Počas procesu rezania vždy jemne pritlačte pákou na pritlačenie.

Použite okrúhly vstupný lievik na pritlačovacej páke.
Špeciálne pre dlhú zeleninu ako uhorky, reďkovky je určený okrúhly vstupný lievik na pritlačovacej páke. Zaisťuje optimálne 
položenie drveného produktu vzhľadom na rezný kotúč.
Drvený produkt vždy vkladajte do vstupného otvoru a v prípade potreby ho tlačte poháňačom, ktorý je súčasťou príslušenstva. Na tento 
účel nepoužívajte žiadne iné predmety, ktoré nie sú súčasťou vybavenia zariadenia. 
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5.KOTÚČE

7

NÁZOV KÓD ROZMERY 

Strúhanka FG10014 4mm

Plátky FG10012 2mm

Plátky FG10015 5mm

Plátky FG10010 10mm

Kocka FG10011 10×10×10mm

Typy kotúčov určených pre šatkovač FG10115 

6.RIEŠENIE PROBLÉMOV

Zariadenie nefunguje. 
• Skontrolujte, či je v zásuvke napájanie.
• Skontrolujte, či je zástrčka vložená do zásuvky.
• Skontrolujte, či nie je poškodený prívodný kábel.
• Skontrolujte, či je kryt zariadenia správne umiestnený na závesoch.
• Je potrebné skontrolovať, či je kryt správne zablokovaný.

Zariadenie sa automaticky zastavuje a nedá sa spustiť.
• Je potrebné skontrolovať zabezpečenie.
• Je potrebné skontrolovať, či sa nezapliatol preťažovací vypínač motora. V prípade, že sa zapne. preťažovacieho vypínača je potrebné počkať 

niekoľko minút, aby sa znížila jeho teplota. Po tejto dobe je možné zariadenie spustiť a pokračovať v práci.



Výsledok rezania nie je uspokojivý.
• Je potrebné skontrolovať, či je použitý správny kotúč a jeho dodatočné časti.
• Je potrebné skontrolovať, či je rezací kotúč nepoškodený a dostatočne ostrý.

Spracovaný produkt je rozdrvený alebo deformovaný.
• Produkt určený na spracovanie treba jemne pritlačiť na kotúč pomocou tlačidla.
• V krátkych časových intervaloch je potrebné odstrániť odhodiaci kotúč a vyprázdniť pracovnú komoru (stlačiť tlačidlo STOP, otvoriť

kryt, odstrániť kotúč a vybrať spracovaný produkt).

Príliš veľa chýb pri krájaní na kocky.
• Rozmery použitého produktu na krájanie (napríklad zemiakov) sú príliš malé v porovnaní s plánovanou veľkosťou kociek.

7. ČISTENIE

• Pred každým čistením vyberte zástrčku zo zásuvky.
• Nie je povolené čistiť stroj pomocou vysokotlakových zariadení alebo postrekom pomocou hadice (s vodou).
• Vytiahnite tlačidlo, odomknite kryt (zámok) a otočte kryt do vertikálnej polohy.
• Vytiahnite rezný kotúč, kotúč na kocky, odhodiaci kotúč a spolu s tlačidlom opláchnite v teplej vode a potom vysušte.
• Na čistenie kotúča na kocky používajte tvrdú kefu. Kotúč položte na dlaň tak, aby čistiaci nožíky mriežky boli obrátené nadol. Potom

zostatky vytlačte nadol pomocou tvrdej kefy.

POZOR!
Buďte opatrní pri manipulácii s reznými kotúčmi, hrozí nebezpečenstvo poranenia 

• Na odstránenie zvyškov produktov z kockovacieho kotúča nepoužívajte nože ani iné ostré nástroje.
• Odstráňte kryt zo závesov a opláchnite ho pod tečúcou vodou.
• Vyprázdňte a vyčistite priestor na rezanie a výstupný otvor od zvyškov pomocou hubky (iba pri odstránenom alebo sklopenom kryte).
• Všetky časti obalu, ktoré nemajú kontakt s rezanými produktmi, utrite iba vlhkou handričkou.
• Nepoužívajte žiadne ostré čistiace a leštiace prostriedky. Na časti z nerezovej ocele, ako napríklad pohonový obal, používajte iba pros-

triedky Forgast alebo ProfiChef určené na tento účel.

POZOR!
Všetky časti, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami, sú vyrobené z materiálov, ktoré sú povolené na kontakt s 
nimi. Na ich čistenie používajte chemické prostriedky Forgast alebo Profichef určené na kontakt s potravinami.

8. ÚDRŽBA

POZOR!
Pri opravách a údržbe (prehliadkach) musí byť zariadenie odpojené od napájacej siete. 

Údržba (dozor) 
Pri používaní šatkovača v súlade s určením nie je potrebná žiadna špeciálna údržba.

TIP:
Po dlhšom používaní rezacie kotúče / kostičkovacie kotúče môže dôjsť k zafarbeniu povrchu spôsobenému rozdrvenými
produktmi obsahujúcimi organické kyseliny alebo ostrými prostriedkami použitými na čistenie. Nedá sa tomu vyhnúť,
nemá to však vplyv na funkciu rezacích kotúčov / kostičkovacích kotúčov a kvalitu spracovania.
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9

9. OPRAVA A PREVÁŽKA

Pri prípadných opravách je potrebné dbať na to, aby boli vykonané iba servisom Forgast alebo kvalifikovaným personálom s dodržiavaním 
bezpečnostných predpisov.
Ak je potrebné prepraviť zariadenie, treba venovať pozornosť nasledujúcim bodom:
• Stroj musí byť vypnutý stlačením červeného tlačidla (stop).
• Zástrčku prívodného kábla zariadenia treba vybrať zo zásuvky siete.
• Skontrolujte, či je kryt správne uzavretý.

TIP:
Pre bezpečnú prepravu a zabránenie zbytočným poškodeniam v dôsledku pádu, prosím, prepravujte samostatne všetky 
časti a príslušenstvo, ako sú tlačidlo na posúvanie, rezné kotúče, kostkovacie kotúče.

Na zníženie hmotnosti zariadenia je možné pred prepravou odstrániť jeho kryt. 
Ak boli vykonané všetky vyššie uvedené prípravné kroky, vezmite prívodný kábel do ruky a prípadne ho zvinúť tak, aby pri preprave nevisel 
a nebránil v bezpečnom pohybe. 
Zariadenie treba zdvíhať oboma rukami, chytajúc ho zo spodu. Alebo jednou zospodu a druhou za prednú stranu korpusu šatkovača.
Nikdy nezdvíhajte zariadenie nahor za kryt, zámok krytu alebo za lisovaciu páku.
Ak sa šatkovač prepravuje na väčšiu vzdialenosť, treba ho zabezpečiť vhodným obalom z dôvodu jeho rozmerov a hmotnosti. 

10. POPIS / TECHNICKÉ ÚDAJE

Vstupný otvor umožňujúci krájanie polovíc hláv kapusty s maximálnym priemerom 160 mm. 
Malý vstupný otvor s priemerom 54 mm určený na spracovanie menších podlhovastých zelenín, ako sú mrkva alebo uhorka. 
Rezná komora vyrobená z anodizovaného hliníka.
Spodný kryt motora vyrobený z nerezovej ocele. 
Upevňovací prvok kotúča v tvare závitového kužeľa uľahčujúci spracovanie kapusty alebo iných tvrdých zelenín.
Výstupný disk slúžiaci na efektívne vyhodenie nakrájaných zelenín z rezného priestoru. 
Ovládací panel s zeleným tlačidlom START a červeným tlačidlom STOP. 
Bezpečnostný systém v súlade s normami CE a smernicou o strojoch.

Ideálne riešenie pre prevádzky, ktoré chcú nakrájať veľké množstvo zeleniny na šaláty, polievky ako prílohy k hamburgerom alebo iným druhom 

jedál.

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Typ napájania 230V 50Hz

Výkon motora 750 W

Počet otáčok hnacieho valca 300 otáčok za minútu 

Hmotnosť zariadenia 28 kg

Hlučnosť - Úroveň < 70 dB (A)

Ochranná trieda IP 24

Výkon závisí od vybranej dosky od 100 do 400 kg

Rozmery 590 x 270 x 480 mm

4 gumové nožičky zabezpečujúce stabilitu stroja a tlmenie jeho prevádzky 

5 KOTÚČOV V KOMPLETE 

FG10012 kotúč na plátky 2 mm 

FG10015 kotúč na plátky 5 mm 

FG10014 kotúč na škrupinky 4 mm 

FG10010 kotúč na plátky 10 mm (kocky) 

FG10011 kotúč na kocky 10x10 mm 
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11. NÁHRADNÉ DIELY
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NÁZOV KÓD 

1 Posúvač CFG10115/1

2 Medená tulec CFG10115/2

3 Kryt CFG10115/3

4 Magnetický snímač CFG10115/4

5 Vypínač CFG10115/5

6 Osa krytu CFG10115/6

7 Poháňací remeň CFG10115/7

8 Motor CFG10115/8

9 Zámok krytu CFG10115/9

10 Držiak zámku veka CFG10115/10

11 Jazyk zámku uzáveru CFG10115/11

12 EvaKuačný disk CFG10115/12

13 Tesnenie zásuvky CFG10115/13

14 Tesniaca guma CFG10115/14

15 Hlavná os CFG10115/15

16 Ložisko 6204 CFG10115/16

17 Puzdrá závesov veka CFG10115/17

18 Ložisko 6203 CFG10115/18

19 Ovládací panel CFG10115/19

20 Nohy CFG10115/20

21 Držadlo CFG10115/21

22 Rameno CFG10115/22
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12. ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO A ZNEŠKODŇOVANIE

Na konci životného cyklu výrobku nevyhadzujte zariadenie na mieste, ktoré by predstavovalo riziko pre životné prostredie. 
Dočasné skladovanie nebezpečných odpadov je povolené na účely ich neskoršieho odstránenia. Je potrebné dodržiavať environmentálne 
predpisy platné v krajine použitia zariadenia. 

Je nevyhnutné odovzdať zariadenie špecializovaným spoločnostiam na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie treba rozobrať a komponenty rozdeliť do skupín podľa ich chemického charakteru, pričom treba mať na pamäti, že niektoré z 
nich možno recyklovať a opätovne použiť podobne ako komunálne odpady. Pred likvidáciou je potrebné zabezpečiť, aby zariadenie nebolo 
vhodné na ďalšie použitie, odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý v dôsledku likvidácie, ak sa nevyužije znovu, treba ho odovzdať do zberného miesta alebo skládky odpadov v súlade s 
platnými predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na výrobku znamená, že ho nemožno považovať za odpad z domácnosti. Treba ho 
likvidovať správnym spôsobom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym účinkom na životné prostredie a ľudí.
Ak chcete získať viac informácií o recyklácii tohto výrobku, obráťte sa na výrobcu, servis alebo miestnu jednotku, ktorá sa zaoberá likvidáciou
odpadu. 

Demontáž zariadenia musí byť vykonaná kvalifikovaným personálom.

Ak je plánovaná neskoršia inštalácia zariadenia, všetky činnosti je potrebné vykonávať s maximálnou starostlivosťou, aby sa nezničili jeho sú-
časti.
Výrobca nezodpovedá za žiadne poruchy alebo nepohodlie spôsobené neoprávneným personálom obsluhujúcim zariadenie. 

ODSTRAŇOVANIE 

Obal a materiál jeho výroby je 100% recyklovateľný a je označený symbolom .

Pri odstraňovaní je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti obalov (plastové vrecia, kúsky polystyrénu atď.) je po-
trebné uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie je vyrobené z materiálov vhodných na recykláciu. Toto zariadenie je označené ako splňujúce smernicu Európskej 
únie o odpadovom elektrickom a elektronickom zariadení. Správnym likvidovaním tohto zariadenia môžete pomôcť predchá-
dzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie nesmie byť likvidované ako bežný domový odpad 
. Je potrebné ho odovzdať do špecializovaného zberného miesta pre elektrické a elektronické zariadenia. Pri likvidácii zariade-
nia je potrebné zabezpečiť, aby nebolo funkčné (nemalo by byť možné ho spustiť), odpojením napájacieho kábla a odstránením 
dverí poličky a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať riziko. Nedovoľte situácie, kedy je možné sa na zariadenie vyliezť alebo 
sa v ňom zaseknúť. Zariadenie je potrebné likvidovať v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii odpadu, odnesením ho do 
špeciálneho zberného miesta; nechajte zariadenie nesupervidované, pretože môže predstavovať riziko pre deti. 

DEKLARÁCIA O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a príslušných 
normách. Po dosiahnutí tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho výrobky sú v súlade s platným európskym právnym rámcom a 
preto sú označené príslušným označením CE, ktoré umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Deklarácia o zhode na požiadanie používateľa je k dispozícii vo forme elektronickej alebo tlačenej v sídle výrobcu alebo na we-
bovej stránke




